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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY



SAFETY INSTRUCTIONS
1. Read the instruction manual carefully before use and keep it for
    future reference. Failure to comply with the instructions can result
    in death, serious injury or property damage.
2. For outdoor use ONLY! Do not use indoors.
3. Do not use below ground level.
4. The accesible parts can get very hot. Keep small children, elderly
    people and animals away from the gas grill. Grill glove is adviced.
5. Do not move the product while it is alight.
6. Turn off the gas supply at the gas cylinder when the grill is not in
    use or after use. 
7. Any modification of the product, misuse or failure to follow the 
    instructions may be dangerous and will void the warrenty.
8. Check your gas grill anually for leaks. Check whether the hose 
    connections are tight and leak test them each time you reconnect 
    the gas cylinder.
9. Do not use the gas grill within 1 meter of combustible materials
      or surfaces. 
10. LP gas cylinders should not be placed directly underneath the grill.
11. Open the hook of the grill before lighting.
12. Do not leave the grill unateended when it is lit.
13. Be careful when opening the hook, as the hot steam inside is 
      released upon opening.
14. Do not cover the grill untill it has completely cooled down.
15. Do not use aerosols near the grill.
16. Do not store or use petrol or other flammable vapours or liquids in
      the vicinity of this gas grill or any other appliance.
17. If you smell gas, turn off the gas supply at the gas cylinder;
      extinguish any open flame; open the hood. If still have it, stop use.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1.Lisez attentivement le manuel d'instructions avant d'utiliser l'appareil et 
conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement. Le non-respect 
des instructions peut entraîner des blessures, des dommages matériels 
ou la mort.
2.Réservé à un usage exclusivement extérieur. Ne pas utiliser à 
l'intérieur.
3.Ne pas utiliser en sous-sol.
4.Les pièces accessibles peuvent devenir très chaudes. Tenez les 
enfants et les animaux domestiques à l'écart du gril à gaz. Il est conseillé 
de porter des gants pour le gril.
5.Ne déplacez pas le produit lorsqu'il est allumé.
6.Fermez l'alimentation en gaz à la bouteille lorsque le gril est éteint.
7.Toute modification du produit, une mauvaise utilisation ou le non-re-
spect des instructions peut être dangereux et annule la garantie.
8.Vérifiez que votre gril à gaz ne présente pas de fuites. Vérifiez que les 
raccords des tuyaux sont bien serrés et vérifiez leur étanchéité chaque 
fois que vous rebranchez la bouteille de gaz.
9. N'utilisez pas le gril à gaz à moins d'un mètre de matériaux ou de 
surfaces combustibles.
10.Les bouteilles de gaz LP ne doivent pas être placées directement 
sous le gril.
11.Ouvrez le crochet du gril avant de l'allumer.
12.Ne laissez pas le gril sans surveillance lorsqu'il est allumé.
13.Faites attention à la vapeur chaude lorsque vous ouvrez le crochet.
14.Ne couvrez pas le gril avant qu'il ne soit complètement refroidi.
15.N'utilisez pas d'aérosols à proximité du gril.
16.Ne pas entreposer ni utiliser d'essence, de vapeurs ou de liquides 
inflammables à proximité de ce gril à gaz.
17.Si vous percevez une odeur de gaz, coupez l'alimentation au niveau 
de la bouteille, éteignez toute flamme nue, ouvrez le capot et cessez 
d'utiliser l'appareil.
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INSTRUCCIONES DE SEGURID
1.Lea cuidadosamente el manual de instrucciones antes de utilizar  la 
parrilla y guárdelo para las referencias futuras. El incumplimiento de las 
instrucciones puede causar lesiones personales, daños a la propiedad 
incluso la muerte.
2.Solo es apta para ser utilizada en exteriores. No la utilice en interiores.
3.No la utilice por debajo del nivel del suelo.
4.Las piezas accesibles de la parrilla pueden calentarse mucho. Manten-
ga a los niños y las mascotas alejados de ella. Se recomienda usar los 
guantes para parrilla.
5.No mueva la parilla cuando esté encendida.
6.Apague el suministro de gas en el cilindro de gas cuando la parrilla 
esté apagada.
7.Cualquier modificación de la parilla, mal uso de ella o incumplimiento 
de las instrucciones puede provocar peligros, esto anulará la garantía.
8.Compruebe su parrilla de gas en busca de fugas. Verifique si las 
conexiones de la manguera están apretadas bien y pruébelas en busca 
de fugas cada vez que vuelva a conectar el cilindro de gas.
9.Nunca utilice la parrilla de gas a menos de 1 metro de los materiales o 
las superficies combustibles.
10.No coloque los cilindros de gas LP justamente debajo de la parrilla.
11.Abra la cubierta de la parrilla antes de encenderla.
12.No deje la parrilla desatendida cuando esté encendida.
13.Tenga mucho cuidado con el vapor caliente al abrir la cubierta.
14.No cubra la parrilla hasta que se haya enfriado completamente.
15.No utilice los aerosoles cerca de la parrilla.
16.No almacene ni utilice la gasolina, los vapores o líquidos inflamables 
alrededor de la parrilla.
17.Si usted huele gas, apague el suministro en el cilindro de gas, apague 
llama abierta, abra la cubierta y deje de utilizar la parrilla.
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SICHERHEITSHINWEISE
1.Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Die Nichtbeach-
tung der Anweisungen kann zu Verletzungen, Sachschäden oder Tod 
führen.
2.Nur für den Gebrauch im Freien. Nicht in Innenräumen verwenden.
3.Nicht unterhalb des Bodens verwenden.
4.Die zugänglichen Teile können sehr heiß werden. Halten Sie Kinder 
und Haustiere von dem Gasgrill fern. Ein Grillhandschuh wird empfohlen.
5.Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn es brennt.
6.Stellen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche ab, wenn der Grill aus-
geschaltet ist.
7.Jegliche Veränderung am Produkt, Missbrauch oder Nichtbeachtung 
der Anweisungen kann gefährlich sein und führt zum Erlöschen der 
Garantie.
8.Überprüfen Sie Ihren Gasgrill auf Lecks. Prüfen Sie bei jedem erneu-
ten Anschließen der Gasflasche, ob die Schlauchverbindungen dicht 
sind, und testen Sie sie auf Lecks.
9.Verwenden Sie den Gasgrill nicht innerhalb eines Meters von brenn-
baren Materialien oder Oberflächen.
10.Flüssiggasflaschen sollten nicht direkt unter den Grill gestellt werden.
11.Öffnen Sie vor dem Anzünden den Haken des Grills.
12.Lassen Sie den Grill nicht unbeaufsichtigt, wenn er angezündet ist.
13.Achten Sie beim Öffnen des Hakens auf den heißen Dampf.
14.Decken Sie den Grill nicht ab, bevor er vollständig abgekühlt ist.
15.Verwenden Sie keine Spraydosen in der Nähe des Grills.
16.Lagern oder verwenden Sie kein Benzin, keine brennbaren Dämpfe 
oder Flüssigkeiten in der Nähe dieses Gasgrills.
17.Wenn Sie Gas riechen, stellen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche 
ab, löschen Sie alle offenen Flammen, öffnen Sie die Haube und stellen 
Sie den Betrieb ein.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. Leggere attentamente il manuale delle istruzioni prima dell'uso e 
conservarlo per riferimenti futuri. La mancata osservanza delle istruzioni 
può causare morte, lesioni personali gravi o danni materiali.
2. Progettato SOLO per uso esterno! Non utilizzare al chiuso.
3. Non utilizzare sotto il livello del suolo.
4. Le parti accessibili possono surriscaldarsi. Tenere i bambini piccoli, gli 
anziani e gli animali lontano dal barbecue a gas. Si consiglia di utilizzare 
un guanto da griglia.
5. Non spostare il prodotto mentre è in funzione.
6. Scollegare l'alimentazione della bombola del gas quando la griglia non 
è in uso o dopo averla utilizzata.
7. Qualsiasi modifica del prodotto, l’uso improprio o la mancata osservan-
za delle istruzioni può essere pericoloso e invalidare la garanzia.
8. Controllare regolarmente ogni anno la vostra griglia a gas per rilevare 
eventuali perdite. Controllare se i raccordi dei tubi flessibili sono stretti 
saldamente e testarne la tenuta ogni volta che si ricollega la bombola del 
gas.
9. Non utilizzare la griglia a gas entro 1 metro da materiali o superfici 
combustibili.
10. Le bombole del gas GPL non devono essere collocate direttamente 
sotto la griglia.
11. Aprire il coperchio della griglia prima di accenderla.
12. Non lasciare la griglia incustodita quando è accesa.
13. Fare attenzione quando si apre il coperchio, poiché il vapore caldo 
all'interno verra’ rilasciato in fase di apertura.
14. Non coprire la griglia finché non si è completamente raffreddata.
15. Non utilizzare aerosol vicino alla griglia.
16. Non conservare o utilizzare benzina o altri gas o liquidi infiammabili 
nelle vicinanze di questa griglia a gas o di qualsiasi altro apparecchio.
17. Se si sente odore di gas, scollegare l'alimentazione dalla bombola del 
gas; estinguere eventuali fiamme vive; aprire il coperchio. Se ancora 
accesa ancora, interromperne l'uso.
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